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CE BESOIN COMPORTE DES EXIGENCES RELATIVES À LA SÉCURITÉ 
 

CETTE MODIFICATION VISE À EFFECTUER LES RÉVISIONS INDIQUÉES DANS LA PRÉSENTE 
MODIFICATION : 

 
1)  À la PARTIE 7 – CLAUSES DU CONTRAT SUBSÉQUENT : 
 
SUPPRIMER : l’article 7.3  Exigences relatives à la sécurité dans son intégralité et LE REMPLACER 
PAR ce qui suit : 
 
7.3 Exigences relatives à la sécurité 
 
7.3.1 Les exigences relatives à la sécurité suivantes (LVERS et clauses connexes, tel que prévu par le 

Programme de sécurité des contrats) s’appliquent et font partie intégrante du contrat. 
 
EXIGENCE EN MATIÈRE DE SÉCURITÉ POUR ENTREPRENEUR CANADIEN: 
DOSSIER TPSGC No A0334-17-4620 
 
1. L’entrepreneur ou l’offrant doit détenir en permanence, pendant l’exécution du contrat, une cote 

de sécurité d’installation valable au niveau SECRET, ainsi qu’une cote de protection des 
documents et de production approuvées au niveau SECRET, délivrées par le Programme de 
sécurité des contrats (PSC) du Secteur de la sécurité industrielle (SSI) de Travaux publics et 
Services gouvernementaux Canada (TPSGC). 
 

2.  Les membres du personnel de l’entrepreneur ou de l’offrant devant avoir accès à des 
renseignements ou à des biens CLASSIFIÉS/PROTÉGÉS, ou à des établissements de travail 
dont l’accès est réglementé, doivent TOUS détenir une cote de sécurité du personnel valable au 
niveau SECRET, délivrée ou approuvée par le PSC/SSI/TPSGC 

 
3.  L'entrepreneur NE DOIT PAS utiliser ses propres systèmes informatiques pour traiter, produire 

ou stocker électroniquement des renseignements ou des données au niveau 
CLASSIFIÉS/PROTÉGÉS tant que le PSC/SSI/TPSGC ne lui en aura pas donné l’autorisation 
par écrit.  Lorsque cette autorisation aura été délivrée, ces tâches pourront être exécutées au 
niveau PROTÉGÉS B et un lien électronique au niveau PROTÉGÉS B. 

 
4.  Les contrats de sous-traitance comportant des exigences relatives à la sécurité NE doivent pas 

être attribués sans l’autorisation écrite préalable du PSC/SSI/TPSGC 
 
5.  L’entrepreneur ou l’offrant doit respecter les dispositions : 
 

a. de la Liste de vérification des exigences relatives à la sécurité, reproduite ci-joint à l´annexe 
« C »; 

b. du Manuel de la sécurité industrielle (dernière édition). 
 
7.3.2 Installations ou locaux de l’entrepreneur nécessitant des mesures de sauvegarde 
 
7.3.2.1 Lorsque des mesures de sauvegarde sont nécessaires pour réaliser les travaux, l’entrepreneur 

doit diligemment tenir à jour les renseignements relatifs à ses installations ou à ses locaux, et 
ceux des individus proposés pour les adresses suivantes : 

 
Numéro civique / nom de la rue, unité / N° de bureau  / d’appartement 
Ville, province, territoire / État 
Code postal / code zip 
Pays 
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7.3.2 L’agent de sécurité d’entreprise doit s’assurer, par l’entremise du Programme de sécurité des 

contrats que le soumissionnaire et les individus proposés sont titulaires d’une cote de sécurité 
en vigueur et au niveau exigé. 

 
 
2)  À la PARTIE 7 – CLAUSES DU CONTRAT SUBSÉQUENT : 
 
SUPPRIMER : l’article 7.14 Clauses du Guide des CCUA dans son intégralité et LE REMPLACER 
PAR ce qui suit : 
 

7.14 Protection et sécurité des données stockées dans des bases de données* 
 

1. L'entrepreneur doit s'assurer que toutes les bases de données renfermant des renseignements liés 
aux travaux sont situées au Canada ou, si l'autorité contractante a donné son consentement au 
préalable, par écrit, dans un autre pays où :  

a. les renseignements personnels jouissent d'une protection équivalente à celle du Canada en 
vertu de lois comme la Loi sur la protection des renseignements personnels, L.R. 1985, ch. P-21, 
et la Loi sur la protection des renseignements personnels et les documents électroniques, L.C. 
2000, ch. 5, et de toute politique applicable du gouvernement du Canada; et 

b. les lois ne permettent pas au gouvernement de ce pays ou à toute autre entité ou personne de 
demander ou d'obtenir le droit d'examiner ou de copier des renseignements liés au contrat sans 
le consentement écrit préalable de l'autorité contractante. 

Pour donner son consentement en vue d'établir une base de données dans un autre pays, l'autorité 
contractante peut, à son choix, demander à l'entrepreneur de fournir un avis juridique (d'un avocat 
qualifié dans le pays étranger) à l'effet que les lois de ce pays respectent les exigences décrites ci-
dessus ou encore de rembourser au Canada l'obtention de cet avis. Le Canada a le droit de rejeter 
toute demande visant le stockage de ses données dans un autre pays si leur sécurité, leur 
confidentialité ou leur intégrité peuvent être menacées. Le Canada peut également exiger que les 
données transmises ou traitées à l'extérieur du Canada soient chiffrées au moyen d'une 
cryptographie approuvée par le Canada et que la clé privée requise pour déchiffrer les données soit 
gardée au Canada, conformément aux processus de gestion et de conservation des clés approuvés 
par le Canada. 

2. L'entrepreneur doit contrôler l'accès à toutes les bases de données dans lesquelles sont stockées des 
données liées au contrat, afin que seules les personnes qui ont la cote de sécurité appropriée 
puissent avoir accès à la base de données, soit au moyen d'un mot de passe ou d'un autre moyen 
d'accès (comme des mesures de contrôle biométrique). 

 
3. L'entrepreneur doit s'assurer que toutes les bases de données dans lesquelles sont stockées des 

données liées au contrat ne sont pas reliées physiquement ou logiquement à toutes les autres bases 
de données, (c'est-à-dire qu'il n'y a aucune connexion directe ou indirecte), sauf si les bases de 
données en question sont situées au Canada (ou dans un autre pays approuvé par l'autorité 
contractante aux termes du paragraphe 1) et qu'elles respectent les exigences de cet article. 

 
4. L'entrepreneur doit s'assurer que toutes les données liées au contrat sont traitées uniquement au 

Canada ou dans un autre pays approuvé par l'autorité contractante conformément au paragraphe 1. 
 

5. L'entrepreneur doit s'assurer que le trafic sur le réseau national (c'est-à-dire le trafic partant d'une 
partie du Canada vers une destination située dans une autre partie du Canada) s'effectue 
exclusivement au Canada, sauf si l'autorité contractante a approuvé au préalable, par écrit, une autre 
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route. L'autorité contractante prendra uniquement en considération une route dans un autre pays pour 
la transmission des données, si ce pays respecte les exigences décrites au paragraphe 1. 

 
6. Malgré tout article des conditions générales relatif à la sous-traitance, l'entrepreneur ne peut confier à 

un sous-traitant (y compris à une société affiliée) aucune fonction qui permet d'accéder aux données 
du contrat sans le consentement écrit préalable de l'autorité contractante. 

 
* Pour des raisons de sécurité, RCAANC exige que l’impression de la carte ainsi que le processus 
de personnalisation aient lieu dans les installations situées au Canada. Conformément aux 
exigences relatives à la protection des renseignements personnels comme précisées à la section 
A.6.5.1 Protection et sécurité des données stockées dans des bases de données de L’ANNEXE 
«A» ÉNONCÉ DES TRAVAUX , il faut que l’entrepreneur s’assure que les renseignements et les 
données personnels restent au Canada. 
 
 
7.15 Clauses du Guide des CCUA  
 
7.15.1  Inspection et Acceptation 

Le responsable technique sera le responsable des inspections. Tous les rapports, biens livrables, 
documents, biens et services fournis en vertu du contrat seront assujettis à l'inspection du responsable 
des inspections ou de son représentant. Si des rapports, documents, biens ou services ne sont pas 
conformes aux exigences de l'énoncé des travaux et ne sont pas satisfaisants selon le responsable des 
inspections, ce dernier aura le droit de les rejeter ou d'en demander la correction, aux frais de 
l'entrepreneur uniquement, avant de recommander le paiement. 

 
 
3)  À l’ANNEXE « C » LISTE DE VÉRIFICATION DES EXIGENCES RELATIVES À LA SÉCURITÉ : 
 
SUPPRIMER : l’ANNEXE « C » LISTE DE VÉRIFICATION DES EXIGENCES RELATIVES À LA 
SÉCURITÉ dans son intégralité et LE REMPLACER PAR ce qui suit : 
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ANNEXE « C » 
 
LISTE DE VÉRIFICATION DES EXIGENCES RELATIVES À LA SÉCURITÉ ET TABLEAU DES 
PROFILS DE PROTECTION 
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TABLEAU DES PROFILS DE PROTECTION 
 
 

 COMPOSANTE DESCRIPTION COTE DE 
SÉCURITÉ 

1 
Substrat polycarbonate avant le 
processus d'impression 

Mince film plastique réceptif à 
l'impression 
 

Aucune 

2 
Substrat polycarbonate avec un ou 
plusieurs procédés d’impression 
terminée 

Au moins un tirage a été effectué. 
S'applique aux feuilles complètes 
et aux feuilles partielles 
 

Secret 

3 Encres 
Encres lithographiques utilisées 
pour créer la conception 
sécuritaire du CSSI 

Aucune 

4 
La conception de la carte CSSI incluse 
dans la proposition de l’entrepreneur  Aucune 

5 
Le personnel de l'entrepreneur 
participant à la conception ou à la 
modification de la conception du CSSI 

Les ressources de l’entrepreneur 
qui participent à la conception ou 
la modification de la conception 
du CSSI pour la production doit 
avoir une cote de sécurité de 
niveau secret et doit exécuter les 
travaux au Canada 

Secret 

6 Renseignements personnels 

Tout renseignement personnel 
qui concerne un individu 
identifiable fourni par RCAANC 
pour personnaliser les cartes 
CSSI. 

Protégé B 

7 Carte CSSI spécimen 

Carte CSSI réelle remplie de 
données fictives. Le mot « 
SPECIMEN » doit être bien en 
évidence gravé au laser. 

Aucune 

8 Cartes CSSI personnalisées 
Il s’agit du produit fini contenant 
les renseignements personnels 
du titulaire de la carte. 

Protégé B 
jusqu’à la 
livraison au 
titulaire de la 
carte. Ensuite,  
« aucune » 

9 
Cartes CSSI partiellement imprimées ou 
rejetées 

Il s’agit du produit fini contenant 
les renseignements personnels 
du titulaire de la carte, mais a été 
rejeté en raison d’une erreur 
d’impression ou de 
personnalisation. 
 

Protégé B 

10 
Cartes CSSI vierges 
terminées 

Carte CSSI vierge (non 
personnalisée). Cela fait 
référence à l’état de la carte 
avant sa personnalisation. Une 
carte vierge intégrera 

Secret 
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toutes les 
caractéristiques de 
sécurité. Les données propres au 
titulaire de la carte sont tout ce 
qui manque. Comprend des 
cartes de CSSI rejetées qui ont 
échoué l’inspection après la 
production, mais avant la 
personnalisation. 
 

11 
Conception finale électronique de la 
carte CSSI ou de ses parties 
correspondantes 

La conception finale électronique 
pour l’étape de la production des 
cartes CSSI qui démontrent en 
détail les caractéristiques de 
sécurité et le dessin au trait 
associés à la carte 
 

Protégé B 

12 
Copie papier de la conception finale de 
la carte CSSI ou de ses parties 
correspondantes 

Copie papier de la conception 
finale pour l’étape de la 
production des cartes CSSI qui 
démontrent en détail les 
caractéristiques de sécurité et le 
dessin au trait associés à la carte 
 

Secret 

13 Guide de formation 

Document de style  brochure 
avec une image à faible 
résolution de la carte CSSI qui 
démontre les caractéristiques de 
sécurité de 1er et de 2e niveau 
 

Aucune 

14 Instructions de travail 

Instructions de travail précisant 
les détails de l'assemblage de la 
carte CSSI ou les instructions 
d'impression de sécurité. Les 
instructions peuvent être dans un 
format papier ou électronique. 
 

Protégé B 

15 Matériel d’origine 

Le matériel d’origine 
signifie toute outil d’impression 
contenant la conception ou la 
conception partielle de la carte. 
Les matériaux d’origine sont 
utilisés pour créer la carte et 
comprennent notamment les 
plaques d’impression, les 
matrices et les écrans. 
 

Secret 

16 

Documents 
décrivant les 
caractéristiques 
de sécurité de 
niveau 3 
(cachées) de la 

Les caractéristiques de 
niveau 3 sont utilisées 
par les techniciens en 
laboratoire pour 
déterminer, avec un très 
haut niveau d’exactitude, 

Secret 
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conception de la carte l’authenticité d’un 
document dans les cas 
où une carte a été 
contrefaite. 
 

17 
Système de personnalisation de 
l'entrepreneur 

Matériel et logiciel (objet et 
source) qui contrôlent 
l'équipement de personnalisation 
utilisé pour personnaliser les 
cartes CSSI. 
 

Aucune 

18 
Protocole de l’entrepreneur - structure 
de la base de données des cartes 

Le format de la base de données 
qui sera utilisée pour stocker les 
renseignements personnels 
fournis par le RCAANC pour le 
CSSI avant la personnalisation. 
 

Aucune 

19 
Lien pour le transfert des données entre 
RCAANC et l’entrepreneur 

Il s’agit du lien que RCAANC 
utilisera pour transmettre les 
demandes de carte à 
l’entrepreneur. Chaque demande 
de carte comprendra les données 
du titulaire de la carte ainsi que 
sa photo. 
 

Protégé B 

20 

Les supports de données à long terme 
sur lesquels les renseignements 
personnels ou des fichiers de 
conception sont stockés. 

Lecteurs de disque dur, disques à 
circuits intégrés, disques 
compact, clés USB, disques 
numérique polyvalent, bandes, ou 
autres  supports de données sur 
lesquels les renseignements 
personnels ou des fichiers de 
conception sont stockés. 
 

Protégé B 

 
 

TOUTES LES AUTRES MODALITÉS DE LA DEMANDE DE PROPOSITION DEMEURENT 
INCHANGÉES. 

 
Si votre proposition a déjà été soumise, vous pouvez la modifier en présentant une modification identifiée 
avec le numéro de dossier A0334-174620/B au Module de réception des soumissions de Travaux publics 
et Services gouvernementaux Canada (TPSGC), au plus tard à la date, à l'heure et à l'endroit indiqués à 
la page 1 de la présente modification. 
 

Remarque : Pour les soumissionnaires qui choisissent de présenter leurs soumissions en utilisant 
Connexion postel pour la clôture des soumissions à l’Unité de réception des soumissions dans la 
région de la capitale nationale, l’adresse de courriel est la suivante : 
 
tpsgc.dgareceptiondessoumissions-abbidreceiving.pwgsc@tpsgc-pwgsc.gc.ca 
 

Remarque : Les soumissions ne seront pas acceptées si elles sont envoyées directement à cette adresse 
de courriel. Cette adresse de courriel doit être utilisée pour ouvrir une conversation Connexion postel, tel 
qu’indiqué dans les instructions uniformisées 2003 ou pour envoyer des soumissions au moyen d’un 
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message Connexion postel si le soumissionnaire utilise sa propre licence d’utilisateur du service 
Connexion postel. 
 
En raison du caractère de la demande de soumissions, les soumissions transmises par 
télécopieur à l'intention de TPSGC ne seront pas acceptées. 
 


